
Лицо Нами сразу побледнело, пират пришёл вовремя! Действительно ли можно
сопротивляться, полагаясь на тех немногих, кто у вас есть?

А у Саурона прекрасный сон, поэтому естественно, что он не отреагирует больше, чем нужно,
он все еще мечтает о великом фехтовальщике!

Конечно, Кирито, который уже все знал, не удивится, не только то, что тот, кто уже знал исход
вещей, все еще был очень расслаблен.

Что касается Луффи, ну, этот парень только очень взволнован, верно, и люди его личности
действительно редко пугаются!

"Кирито... Кирито... возможно ли, что Великая война, о которой ты говоришь..." спросила Нами,
медленно бледнея и поворачивая голову.

"Да, это наша собственная банда пиратов остановила прибывающих морских пиратов! Вы
знаете, что целью пиратов на этот раз является мисс Кайя, если с ней что-нибудь случится,
наш корабль будет разрушен, а Апсуппу, похоже, очень нравится эта маленькая девочка, так
что Апсуппа нельзя забрать, если мы ей не поможем!". Кирито легко анализировали.

Нами громко ответила: "Что? Мы, бандиты, блокируем вражеских бандитов! Правильным
термином было бы "мы вчетвером сражаемся с целой бандой пиратов в одиночку!"

Но Луффи безразлично сказал: "Все в порядке, да? В любом случае, это не первый раз, когда
мы это делаем, разве группа пиратов клоуна Баки не была убита несколькими из нас в
прошлый раз?"

Кирито кивнула и тоже улыбнулась: "Вот именно! И это не только мы вчетвером, о, это наш
новый член, Апп!"

"А? Хорошо сказано, Апп?" Нами сказала с широко открытыми глазами.

"Ну, если я правильно помню, Апп кажется действительно довольно мощным... более мощным,
чем ты можешь себе представить... Думаю, камень легко может его сбить с толку!" Кирито
дотронулась до его носа и улыбнулась.

"Что? С этой трансвеститкой, ты хочешь, чтобы мы сразились с бандой пиратов, ты же не
сумасшедший, да?" Нами кричала нескромно.

Но Луффи был очень серьезен и сказал: "Нами! Я запрещаю тебе так с ним разговаривать! Ибо
Он сын Иисуса Бу, и кровь сильных бежит по жилам его!".



Нами пробормотала: "Это правда, но сейчас он явно слаб!"

"Луффи прав, позже он станет королем снайперов, о!" Кирито тоже говорил серьезно.

"Ну ладно! Если вы двое так настойчивы!" У Нами не было выбора, кроме как пойти на
компромисс.

Она продолжила: "Если это слишком опасно, я сбегу, ой! В конце концов, мы все еще только в
партнерстве!"

Кирито вздохнул и покачал головой, сказав в сердце: "Вот для чего хороши девушки, если ты
не можешь их победить, даже если ты убегаешь!".

Луффи закричал большим, взволнованным голосом: "Это хорошо! Я объявляю тебя готовым к
бою! Цель, Пираты Черной Кошки!"

Под руководством Кирито, конечно, не бывает таких вещей, как побег по неправильному пути
или что-то в этом роде.

Но все равно каждый должен совершить поездку не на тот перекресток, потому что именно
там должен быть Глупый Апсопп!

К тому времени, как толпа прибыла на пляжную стоянку, Аппон действительно стоял на
перекрестке, и к этому моменту его уже допрашивала деревня, поэтому он решил остановить
врага в одиночку и превратить это в розыгрыш.

"Эй! Что вы здесь делаете? Это собственное дело на вершине острова, вам, посторонним, не
нужно вмешиваться!" Апп, который уже дрожал на обеих ногах, сказал решительно.

"Ты уже дрожишь от страха, но все еще можешь держаться, ты действительно нечто!" Кирито
был безжалостно саркастичен.

Это не было оскорблением или чем-то вроде того, но он знал, что Апп был очень влюблен в
свое лицо, и насмешки вместо этого еще больше выявили бы боевую силу Аппа.

Апп повернулся и громко крикнул: "Эй! Я готов умереть за это, так что не бей меня так,
ладно?"

"Чем можно похвастаться в смерти? Настоящий воин должен сражаться до смерти, чтобы
остаться в живых! Даже быть готовым к смерти означает не бояться умереть, а бояться до
смерти!" Кирито Рен сказал, отказываясь его отпускать.



Апп закричал: "Как ты смеешь недооценивать меня! Храброго морского воина Апоппа не стоит
бояться!"

"На самом деле ты даже никогда не был в море, не так ли? Если ты хочешь быть таким же
сильным и храбрым, как твой отец, тебе нужно больше уверенности в себе!" Кирито сказал
прямо.

"Что? Ты знаешь моего отца?" Апп сказал: "Счастливо".

Кирито покачал головой, но не ответил, и Апп в разочаровании опустил голову, только чтобы
поднять ее еще раз после долгого момента, и торжественно сказал: "Я вижу, теперь я
недостоин идти по стопам отца! Но поверь мне, я смогу это сделать! Я должен пойти и
превзойти своего отца и стать еще более могущественным морским воином!"

"Тогда сделай это!" Кирито был очень уверен, что сможет преподать будущему царю урок
снайпинга, возможность, которая не так уж часто появлялась, сказала Кирито с тайным
удовольствием.

Упс торжественно кивнул, ноги перестали трястись, он снова повернулся лицом к морю.

Теперь сердце Аппа было наполнено боевым духом, и он не мог дождаться, когда пираты скоро
прибудут и сравнят его с землей в море, чтобы стать ступенькой на его пути!

"Эй! Хватит позировать. Ты не устал? Там есть еще одна такая дорога, и завтра туда
приземлятся пираты!" Еще раз, Кирито сильно ударила Апопа.

Ничего не поделаешь, хорошее оружие - это то, что нужно постоянно бить и ковать, а Кирито с
нетерпением ждала великих вещей от Usopp!

"Ты... как ты можешь быть так уверен, что пираты придут туда?" Апп сказал с твердым ртом.

"Точно, я забыл представиться, я прорицатель, который может знать прошлое и будущее!"
Кирито сказал прямо.

"Раз уж ты утверждаешь, что можешь знать прошлое и будущее, знаешь ли ты мое прошлое?"
Апп сказал в недоверии.

Он столько раз обманывал людей, что допрос стал почти инстинктивным!

"Ты же, с другой стороны, когда был еще в младенчестве, отец твой, Иисус Бу, пошел в море и
больше не возвращался! Лишь через несколько лет твоя мать тоже заболела от истощения, но
твой отец не вернулся, а когда твоя мать умирала, ты солгал ей, что пиратский корабль



прибыл! С тех пор ты так кричал в деревне, это была твоя мечта, что однажды твой отец
вернется за тобой и возьмет тебя великим морским воином! Правда?" Кирито очень откровенно
рассказала прошлое Аппа!

К этому моменту Апп отрастил свой рот и выглядел так, будто увидел привидение! ...
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